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	Occasional papers of the Standing Liturgical Commission (1987‑ )

	
	King of England and Scotland, Martyr, 1649


	Part 1. English Rite I


	Introit
	In virtute tua ... rex
	Psalm 21:1,2/3

	The king shall rejoice in thy strength, O Lord; exceeding glad shall he be of thy salvation; thou hast given him his hearts desire. Psalm. For thou shalt meet him with the blessings of goodness, and shalt set a crown of pure gold upon his head. Gloria Patri.

	Ordo cantus missæ (1986), Sancti Henrici


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O Sovereign God, who didst grace thy servant Charles Stuart with nobility and fortitude, so that he was content to forfeit his throne, and life itself, for the cause of apostolic order in the Church: Bestow on us, we beseech thee, the like grace, that we, being steadfast in all adversity, may persevere unto the end, and attain with him the crown of everlasting life; through Jesus Christ the faithful witness, who with thee and the Holy Spirit liveth and reigneth, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
1 Timothy 6:12‑16


	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1/2

	Blessed is the man that feareth the Lord; he hath great delight in his commandments. Verse. His seed shall be mighty upon earth; the generation of the faithful shall be blessed.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis


	Alleluia
	Posuisti
	Psalm 21:3

	Alleluia, alleluia. Verse. Thou shalt set, O Lord, a crown of pure gold upon his head. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Martyrum Tempore Paschali


	The Holy Gospel
Matthew 10:34‑39

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O eternal Lord God, who by the noble fortitude of missionaries and martyrs hast caused thy Word to grow mightily and to prevail: Pour thy Spirit upon thy Church in this land, that, by the service and sacrifice of our faith, thy saving health may be known among the nations; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 591 (Anglican Altar Services, 1941)


	Offertory
	Gloria et honore
	Psalm 8:6,7

	Thou dost crown him with glory and worship, and makes him to have dominion of the works of thy hands, O Lord.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis


	Secret
	
	

	May our sacrifice be acceptable in thy sight, O Lord, and by the intercession of blessed Charles, thy martyr, in whose remembrance it is offered, may it be profitable for our salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 11, Of a Martyr, slightly altered


	Preface of Baptism


	Communion
	Neque mors
	Romans 8:38,39

	Neither death, nor life, nor any other creature shall be able to separate us from the love of Christ.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Martyrum


	Postcommunion Collect
	
	

	Refreshed by the partaking of thy holy gift, O Lord, we pray that by the intercession of blessed Charles, thy martyr, we may experience the fruits of what we celebrate; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 11, Of a Martyr, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	In virtute tua ... rex
	Psalm 21:1,2/3

	The king rejoices in your strength, O Lord; how greatly he exults in your victory! You have given him his hearts desire. Psalm. For you meet him with the blessings of prosperity, and set a crown of fine gold upon his head. Gloria Patri.

	Ordo cantus missæ (1986), Sancti Henrici


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O Sovereign God, who graced your servant Charles Stuart with nobility and fortitude, so that he was content to forfeit his throne, and life itself, for the cause of apostolic order in the Church: Bestow on us, we pray, the like grace, that we, being steadfast in all adversity, may persevere unto the end, and attain with him the crown of everlasting life; through Jesus Christ the faithful witness, who with you and the Holy Spirit lives and reigns, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Epistle
1 Timothy 6:12‑16


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Beati qui in lege
	Cf. Psalm 1:1, with verses 1,2/3,4/5,6
	Gradual
	Anima nostra sicut
	Psalm 124:7, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Happy are they whose delight is in the law of the Lord.
	
	
	Refrain. We have escaped like a bird from the snare of the fowler.
	
	

	V. Happy are they who have not walked in the counsel of the wicked, * nor lingered in the way of sinners, nor sat in the seats of the scornful! 
	
	
	V. If the Lord had not been on our side, * let Israel now say;
	
	

	V. Their delight is in the law of the Lord, * and they meditate on his law day and night.
	
	
	V. If the Lord had not been on our side, * when enemies rose up against us;
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. They are like trees planted by streams of water, bearing fruit in due season, with leaves that do not wither; * everything they do shall prosper.
	
	
	V. Then would they have swallowed us up alive * in their fierce anger toward us;
	
	

	V. It is not so with the wicked; * they are like chaff which the wind blows away.
	
	
	V. Then would the waters have overwhelmed us * and the torrent gone over us;
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Therefore the wicked shall not stand upright when judgment comes, * nor the sinner in the council of the righteous.
	
	
	V. Then would the raging waters * have gone right over us.
	
	

	V. For the Lord knows the way of the righteous, * but the way of the wicked is doomed.
	
	
	V. Blessed be the Lord! * he has not given us over to be a prey for their teeth.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	
	
	
	V. We have escaped like a bird from the snare of the fowler; * the snare is broken, and we have escaped.
	
	

	
	
	
	V. Our help is in the Name of the Lord, * the maker of heaven and earth.
	
	

	
	
	
	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 6 Epiphany
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium
	
	


	Alleluia
	Pretiosa
	Psalm 116:13

	Alleluia, alleluia. Verse. Precious in the sight of the Lord is the death of Gods servants. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Martyrum Tempore Paschali
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 10:34‑39

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Eternal Lord God, by the noble fortitude of missionaries and martyrs you have caused your Word to grow mightily and to prevail: Pour your Spirit upon your Church in this land, that, by the service and sacrifice of our faith, your saving health may be known among the nations; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 591 (Anglican Altar Services, 1941)


	Offertory
	Gloria et honore
	Psalm 8:6,7

	You adorn him with glory and honor; you give him mastery over the works of your hands, O Lord.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis
	
	


	Secret
	
	

	Lord Jesus, you foretold that all your disciples would be despised on account of your Name, yet you number the very hairs of their heads. Accept this offering which we make before you, defend and revive us by the power and comfort of the Holy Spirit, so that we can be freed from our enemies and praise your saving help now and for ever. Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 124, altered
	
	


	Preface of Baptism


	Communion
	Neque mors
	Romans 8:38,39

	Neither death, nor life, nor anything in all creation, will be able to separate us from the love of Christ.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Martyrum
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord God, in your loving wisdom you have set us beside the fountain of life, like a tree planted by running streams. Grant that the cross of your Son may become our tree of life in the paradise of your saints; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 1
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	In virtute tua ... rex
	Salmo 21:1,2/3

	El rey se alegra en tu poder, oh Señor; en tu victoria, cómo se goza! Le has concedido el deseo de su corazón. Salmo. Pues le ha salido al encuentro con bendiciones de prosperidad; corona de oro fino has puesto sobre su cabeza. Gloria Patri.
	
	

	Ordo cantus missæ (1986), Sancti Henrici
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Oh Dios soberano, que adornaste a tu siervo Carlos Stuart de nobleza y valor, para que fue contento de abandonar su trono y su propia vida, en la causa del orden apostólico en la Iglesia: Confiere en nosotros, te suplicamos, la gracia semejante, para que, firmes en toda adversidad, perseveremos hasta el fin, y alcancemos con él la corona de la vida perdurable; por Jesucristo el testigo fiel, que contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Epístola
1 Timoteo 6:12‑16


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Beati qui in lege
	Cf. Salmo 1:1, con versículos 1,2/3,4/5,6
	Gradual
	Anima nostra sicut
	Salmo 124:7, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Bienaventurado el que en la ley del Señor está su delicia.
	
	
	Antífona. Hemos escapado cual ave de la trampa del cazador.
	
	

	V. Bienaventurado el que no anduvo en consejo de malos, * ni estuvo en camino de pecadores, ni en la silla de escarnecedores se ha sentado.
	
	
	V. Si el Señor no hubiera estado de nuestra parte, * diga ahora Israel;
	
	

	V. Sino que en la ley del Señor está su delicia, * y en su ley medita de día y de noche.
	
	
	V. Si el Señor no hubiera estado de nuestra parte, * cuando los enemigos se levantaron contra nosotros;
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Será como el árbol plantado junto a corrientes de aguas, que da su fruto en su tiempo, y su hoja no cae, * y todo lo que hace prosperará.
	
	
	V. Entonces nos habrían tragado vivos, * cuando se encendió su furor contra nosotros;
	
	

	V. No así los malos, no así, * que son como el tamo que arrebata el viento.
	
	
	V. Entonces nos habrían sumergido las aguas, * hasta el cuello subido el torrente;
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Por tanto, no se levantarán los malos en el juicio, * ni los pecadores en la congregación de los justos;
	
	
	V. Entonces hasta el cuello habrían subido * las aguas furiosos.
	
	

	V. Porque el Señor conoce el camino de los justos, * mas la senda de los malos perecerá.
	
	
	V. Bendito sea el Señor! * No nos ha dado por presa a sus dientes.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	
	
	
	V. Hemos escapado cual ave de la trampa del cazador; * se rompió la trampa, y hemos escapado.
	
	

	
	
	
	V. Nuestro auxilio está en el Nombre del Señor, * que hizo los cielos y la tierra.
	
	

	
	
	
	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 6 Epiphany
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium
	
	


	Aleluya
	Pretiosa
	Salmo 116:13

	Aleluya, aleluya. Versículo. Preciosa a los ojos del Señor es la muerte de sus siervos. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Martyrum Tempore Paschali
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 10:34‑39

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Señor Dios eterno, por el noble valor de misioneros y mártires has causado que tu Palabra crezca fuertemente y prevalezca: Derrama tu Espíritu sobre tu Iglesia en esta tierra, para que, por el servicio y sacrificio de nuestra fe, tu salud eterna se pregona a todas las naciones; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 591 (Anglican Altar Services, 1941); tr. ed.


	Ofertorio
	Gloria et honore
	Salmo 8:6,7

	Lo coronaste de gloria y honra, lo hiciste señorear sobre las obras de tus manos, oh Señor.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis
	
	


	Secreta
	
	

	Sea acepta nuestra devoción en tu presencia, Señor, y saludable para nosotros por los ruegos del mártir Carlos, en cuya solemnidad se te ofrece; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), 2a. de un Mártir no Pontífice
	
	


	Prefacio del Bautismo


	Comunión
	Neque mors
	Romanos 8:38,39

	Ni la muerte, ni la vida, ni ninguna otra criatura podrá separarnos del amor de Cristo.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Martyrum
	
	


	Poscomunión
	
	

	Fortalecidos con la participación del don sagrado, te rogamos, Señor Dios nuestro, que por la intercesión de tu santo mártir Carlos, experimentemos el fruto del Misterio que celebramos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), 2a. de un Mártir no Pontífice
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